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See the notice on TED website

453648-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Roboty w zakresie okablowania elektrycznego – Rahmenvertrag Kabelverlegung 2027-
2034
OJ S 125/2026 02/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Roboty budowlane

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
E-mail: karsten.ebeling@hochbahn.de
Status prawny nabywcy: Przedsiębiorstwo publiczne
Sektor działalności podmiotu zamawiającego: Miejski transport kolejowy, tramwajowy, 
trolejbusowy lub autobusowy

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Rahmenvertrag Kabelverlegung 2027-2034
Opis: Kabelverlegung im gesamten U-Bahn Bereich der Hamburger Hochbahn
Identyfikator procedury: 7ebaa6c8-43e5-4a21-8550-9f601c0fe633
Wewnętrzny identyfikator: 2027RVKab3
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Es werden nur qualifizierte Bewerber aufgefordert, die die 
Mindestbedingungen erfüllt haben. Nach erfolgter Ausschreibung wird mit den 
wirtschaftlichsten Bietern verhandelt.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45311100 Roboty w zakresie okablowania elektrycznego

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Hamburg
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: U-Bahn Netz Großraum Hamburg

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4YE3MJ8N#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/25/UE
sektvo -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/453648-2026
mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
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Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Analoge Situation wie eine Insolvenz nach nationalem Recht: Gemäß§ 124 Abs. 1 
Ziff. 2 GWB
Udział w organizacji przestępczej: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: Gemäß§ 123 
Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Terroristische Straftaten oder Straftaten, die im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten 
stehen: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: 
Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 2 und 3 GWB
Nadużycia: Betrug: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 4 und 5 GWB
Korupcja: Korruption: Gemäß § 123 Abs. 1 Ziff. 6 - 9 GWB
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Kinderarbeit und andere Formen des 
Menschenhandels: Gemäß§ 123 Abs. 1 Ziff. 10 GWB
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zahlung von Steuern: Gemäß§ 123 Abs. 4 GWB
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zahlung von 
Sozialversicherungsbeiträgen: Gemäß§ 123 Abs. 4 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Verletzung von 
umweltrechtlichen Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Verletzung von Pflichten auf dem 
Gebiet des Sozialrechts: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Verletzung von arbeitsrechtlichen 
Pflichten: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 1 GWB
Niewypłacalność: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Aktywami zarządza likwidator: Insolvenz: Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB Liquidatorisch 
verwaltetes Vermögen: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Die Geschäftstätigkeit ruht: Gemäß § 124 Abs. 1 
Ziff. 2 GWB
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Analoge Situation wie 
eine Insolvenz nach nationalem Recht: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 2 GWB
Poważne wykroczenie zawodowe: Schuldig gemacht wegen schwerer Berufsverfehlung: 
Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 3 GWB
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Vereinbarungen 
mit anderen Wirtschaftsteilnehmern, die auf Wettbewerbsverzerrung abzielen: Gemäß § 124 
Abs. 1 Ziff. 4GWB.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme am Vergabeverfahren: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 
5 GWB
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Unmittelbare oder mittelbare Beteiligung an der Vorbereitung dieses 
Vergabeverfahrens: Gemäß§ 124 Abs. 1 Ziff. 6 GWB
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Vorzeitige Kündigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Gemäß§ 124 
Abs. 1 Ziff. 7 GWB
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Schuldig der Falschdarstellung, Zurückhalten von Informationen, Unfähigkeit zur Bereitstellung 
erforderlicher Unterlagen und Erhalt vertraulicher Informationen über dieses Verfahren: 
Gemäß § 124 Abs. 1 Ziff. 9 GWB
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5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Rahmenvertrag Kabelverlegung 2027-2034
Opis: Im Bereich der Hamburger Hochbahn AG (HOCHBAHN) sollen, wie im 
Leistungsverzeichnis beschrieben, Kabelverlegearbeiten mit den zugehörigen Installationen 
durchgeführt werden. Die Leistungen umfassen u.a. Verlegen von: - beigestellten Steuerkabel 
- beigestellten Signalkabel - beigestellten Bahnstromkabel - Niederspannungskabel - 
beigestellten Mittelspannungskabel - beigestellten LWL-Kabel - beigestellten 
Funktionserhaltkabeln E30 - Lieferung und Montage von Muffen und Endverschlüssen - 
Lieferung und Montage von Kabelführungen - Montage und Demontage sowie Transport von 
Kabeln, Kabelführungen - Montage und Demontage von Weichenheizungselementen mit 
zugehörender Elektroinstallationsarbeiten - Montage von Beleuchtungsmasten mit 
zugehörender Elektroinstallationsarbeiten
Wewnętrzny identyfikator: 2027RVKab3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Roboty budowlane
Główna klasyfikacja (cpv): 45311100 Roboty w zakresie okablowania elektrycznego

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Hamburg
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: U-Bahn Netz Großraum Hamburg

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/01/2027
Data zakończenia trwania: 31/12/2034

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 0

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:other-sme# Zuschlagserteilung nach 
günstigstem Preis

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: 1.Kopie Auszug Berufsregister oder Handelsregister, 
(Ausschlusskriterium) 2.Kopie Auszug Gewerbezentralregister -nicht älter als 12 Monate, 
(Ausschlusskriterium) 3.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate des Finanzamtes, 
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als Nachweis der vollständigen Entrichtung von Steuern, und Abgaben,(Ausschlusskriterium); 
4.Bescheinigungen jeweils nicht älter als 12 Monate) der Krankenkasse als Nachweis der 
vollständigen Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 5. Bescheinigungen jeweils 
nicht älter als 12 Monate) der Berufsgenossenschaft als Nachweis der vollständigen 
Entrichtung von Beiträgen (Ausschlusskriterium); 6.Eigenerklärung, das gegen das 
Unternehmen kein Verfahren gemäß§ 123-124 GWB (Insolvenzverfahren, Liquidation) 
beantragt, eröffnet oder eingeleitet worden ist, (Ausschlusskriterium); 7.Eigenerklärung, dass 
keine geschäftsführende Person gern.§ 123-124 GWB rechtskräftig verurteilt worden ist. 
(Ausschlusskriterium) 8. Eigenerklärung zur VERORDNUNG (EU) 2022/576 DES Rates vom 
08.April 2022 9.Nachweis einer bestehenden Haftpflichtversicherung mit einer 
Deckungssumme von mindestens 3 Mio EUR pro Schadensfall, (Ausschlusskriterium) 10. 
Eigenerklärung, dass im Auftragsfalle deutsch sprechendes Schlüsselpersonal (Projektleiter, 
Bauleiter und Polier) eingesetzt wird, (Ausschlusskriterium).

Kryterium: Referencje dotyczące określonych prac
Opis kryterium selekcji: 1. Nachweis der Errichtung von mindestens 5 
Weichenheizungsanlagen in den letzten 3 Jahren. 2. Nachweis der Errichtung von mindestens 
5 Niederspannungsanlagen in den letzten 3 Jahren. 3. Nachweis von mindestens 20 
Monteuren und 4 Obermonteuren im Unternehmen. 4. Nachweis von mindestens 4 Ingenieure
/Elektro-Meistern im Unternehmen. 5. Nachweis von mindestens 4 realisierten 
Baumaßnahmen im Bahnbereich mit einem Volumen von mindestens 500.000,- EUR in den 
letzten 3 Jahren. 6. Nachweis von mindestens 4 realisierten Baumaßnahmen im 
Starkstrombereich mit einem Volumen von mindestens 500.000,- EUR in den letzten 3 Jahren.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Angebotspreis
Opis: Angebotspreis
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia stała wartość: Stała wartość (całkowita)
Kryterium udzielenia - Liczba: 100

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 23/07/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 03/08/2026 18:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4YE3MJ8N
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Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Fehlende Unterlagen im Rahmen des Teilnahmewettbewerbs werden 
einmalig durch den AG nachgefordert.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: 
Gesamtschuldnerisch haftende Bietergemeinschaft mit bevollmächtigtem Vertreter. 
Bietergemeinschaften haben mit Angebotsabgabe eine von allen Mitgliedern unterzeichnete 
Erklärung (Bietergemeinschaftserklärung) abzugeben, in der die verbindliche Bildung einer 
Arbeitsgemeinschaft im Auftragsfallerklärt ist, in der alle Mitglieder aufgeführt sind, in der ein 
bevollmächtigter Vertreter benannt wird, der die Mitglieder gegenüber dem Auftraggeber 
rechtsgeschäftlich vertritt, in der die Zuweisung der Leistungsanteile der einzelnen Mitglieder 
ausgewiesen ist und dass alle Mitglieder als Gesamtschuldner haften. Wird diese 
Bietergemeinschaftserklärung nicht jeweils mit Angebotsabgabe eingereicht oder ist diese 
nicht von allen Mitgliedern rechtsverbindlich unterschrieben, wird die betreffende 
Bietergemeinschaft vom Vergabeverfahren ausgeschlossen.
Zasady finansowe: siehe beigefügte ZVB des Auftraggebers.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Umowa ramowa, z ponownym poddaniem zamówienia procedurze konkurencyjnej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Organ odwoławczy: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Informacje o terminach odwołania: Informationen über die Überprüfungsfristen: Nach § 135 
Abs. 2 GWB endet die Frist, mit der die Unwirksamkeit eines Vertrages mit einem 
Nachprüfungsverfahren geltend gemacht werden kann, 30 Kalendertage nach der 
Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen 
Union. Nach§ 160, Abs. 3 Nr. 1 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines 
Nachprüfungsverfahrens unzulässig, soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht gerügt hat, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis Ablauf der (in der 
Bekanntmachung benannten) Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur 
Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden 4. Mehr 
als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht 
abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Hamburger Hochbahn AG
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Hamburger Hochbahn AG

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Hamburger Hochbahn AG
Numer rejestracyjny: DE811239681
Adres pocztowy: Steinstraße 20
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 20095
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
Punkt kontaktowy: Bereich Einkauf
E-mail: karsten.ebeling@hochbahn.de
Telefon: +49 1786282133
Adres strony internetowej: http://hochbahn.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Vergabekammer der Behörde für Stadtentwicklung und Wohnen
Numer rejestracyjny: 02000000-KBSW000001-97
Adres pocztowy: Neuenfelder Straße 19
Miejscowość: Hamburg
Kod pocztowy: 21109
Podpodział krajowy (NUTS): Hamburg (DE600)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@bsw.hamburg.de
Telefon: +49 4042840-3230
Faks: +49 4042794-0997
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Europäische Kommission, Generaldirektion Wettbewerb
Numer rejestracyjny: 000-0000000000-00
Adres pocztowy: Rue de Loi
Miejscowość: Brüssel
Kod pocztowy: 1048
Podpodział krajowy (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Kraj: Belgia
E-mail: olivier.guersent@ec.europa.eu
Telefon: +32 2991111
Faks: +32 2950138

mailto:karsten.ebeling@hochbahn.de
http://hochbahn.de
mailto:vergabekammer@bsw.hamburg.de
mailto:olivier.guersent@ec.europa.eu
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Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 850b6a52-5cd3-4b42-bc34-d7622858091c  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 17
Ogłoszenie – data wysłania: 01/07/2026 08:23:27 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 453648-2026
Numer wydania Dz.U. S: 125/2026
Data publikacji: 02/07/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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